Manuals+ — User Manuals Simplified.

uponor X-24 Base Flexiboard Instruction Manual

Home » uponor » uponor X-24 Base Flexiboard Instruction Manual ™

Contents

1 uponor X-24 Base Flexiboard
2 Specifications
3 Product Usage Instructions
4 FAQ
5 TEMPERATURE CONTROL
6 INSTALLATION
INSTRUCTION
7 SPECIFICATION
8 Safety instructions
9 Documents / Resources

9.1 References

uponor

uponor X-24 Base Flexiboard

AV

Q


https://manuals.plus/#content
https://manuals.plus/
https://manuals.plus/
https://manuals.plus/category/uponor
https://manuals.plus/uponor/x-24-base-flexiboard-manual.pdf
https://manuals.plus/#uponor_x-24_base_flexiboard
https://manuals.plus/#specifications
https://manuals.plus/#product_usage_instructions
https://manuals.plus/#faq
https://manuals.plus/#temperature_control
https://manuals.plus/#installation_instruction
https://manuals.plus/#specification
https://manuals.plus/#safety_instructions
https://manuals.plus/#documents_resources
https://manuals.plus/#references

Specifications

« Operating Voltage: 230V

« Power Consumption: 2.1 - 4.2

« Fuse Type: T4.0A

« Dimensions: 8 mm

« Operating Temperature: Varies by model
« Storage Temperature: Varies by model

« Protection Class: Varies by model

« Control Range/Switching Difference: Varies by model

Product Usage Instructions

Installation

1. Ensure the power supply is turned off before installation.
2. Refer to the installation manual for detailed instructions on connecting the terminals.
3. Mount the Uponor Base flexiboard according to the provided guidelines.

Operation

1. After installation, turn on the power supply and verify that the device is functioning correctly.

2. Adjust the control settings as needed based on the desired temperature range.

Maintenance

1. Regularly check for any signs of damage or wear and tear.
2. Keep the device clean and free from dust accumulation.

3. If any issues arise, refer to the troubleshooting section in the user manual.

FAQ

« What should I do if the device is not heating up?
Check the power supply and ensure that the connections are secure. If the issue persists, contact customer
support for further assistance.

« Can | use the device outdoors?
The suitability for outdoor use depends on the specific model and its IP rating. Refer to the product
specifications or consult customer support for guidance.

« How can | adjust the temperature settings?
Refer to the user manual for instructions on adjusting the temperature settings. Typically, there are controls or

settings on the device itself for this purpose.

TEMPERATURE CONTROL
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T-23 T-24 T-25 T-26 T-27
EN Operating temperature HR Radna temperatura PL  Temperatura pracy
CZ Pracovni teplota HU  Uzemi hémérséklet PT  Temperatura de funcionamento
DE Betriebstemperatur IT  Temperatura di esercizio RO  Temperaturd de functionare
DK Omgivende temperatur LT  Darbiné temperatira RU  Pabodas Temnepatypa 0 +45°C 05-35 °C 0..
EE Tootemperatuur LY  Darba temperatira SE  Arbetstemperatur +50 °C
ES Temperatura de funcionamiento NL  Werktemperatuur sl Obratovalna temperatura
Fl  Kayttélampdtila MNO  Driftstemperatur SK  Prevadzkova teplota
FR Température de fonctionnement
EN Storage temperature HR  Pohranjena temperatura PL  Temperatura przechowywania
CZ Teplota pro skladovani HU  Tarolasi hdmeérséklet PT  Temperatura de armazenamento
DE Lagertemperatur IT Temperatura di accumulo RO Temperatura de stocare 20°C
DK  Opbevaringstemperatur LT  Sandeéliavimo temperatira RU  Temnepartypa xpaHeHns 40 +65°C -10 °C,
EE Ladustamistemperatuur Lv  Uzglaba3anas temperatlra SE Fdwaringstemperat_u_r +60°C | 66-" =
ES Temperatura de almacenamiento NL  Opslagtemperatuur S| Temperatura skladiséenja
FI  Varastointilampatia NO  Oppbevaringstemperatur SK  Skladovacia teplota
FR Température de stockage
EN Protection class HR Razred zastite PL  Klasa zabezpieczenia
CZ Stupef kryti HU  Vvédelmi oszf_ély PT  Classe de protecdo
DE Schutzklasse IT  Classe di protezione RO  Clasa de protectie
DK Beskyitelsesklasse LT  Apsaugos klasé RU  Knacc 3awuTsl P30 class Il 1P20, P30,
EE Kaitseklass LV  Aizsardzibas klase SE  Skyddsklass ! Class Il class |
ES indice de proteccion NL  Beschermingsklasse | Stopnja zastite
FI  Suocjausluckka NO Beskyttelsesklasse SK  Trieda ochrany
FR Classe de protection
EN Operating voltage/power consumpt. HR  Napon/potronja energije PL  Napiecie zasilania/pobor mocy
CZ Pracovni napéni/spotfeba HU  Uzemifesziltség/teljesitmény PT  Tensdo func./Pot. Consumo
DE Betriebsspannung/Verbrauch IT Voltaggio funz./consumo potenza RO  Tensiune/Putere consumata .
DK Driftsspanding/stremforbrug LT Darbiné fampa/naudojama galia ~ RU  PaGodee HanpskeHmne! ] e s e e
o P P 50 Hz/ 50Hz/ 50Hz/ 50/60 Hz 50/60 Hz,
EE Tolteglngefvclmsustarve LV Darba spriegums/patéerind SE  3HepronoTpefneHue ANA  10@)A  2A1)A A e
ES Tension de func./potencia consumida NL  Bedriffsspanning/stroomverbruik Sl Driftspanning/effektférorukning
FI  Kayttojannite/energiankulutus NO  Drftsspenning/stramforbruk SK  Obratovalna napetost/poraba
FR Tension/Conso. énergétique Prevadzkové napatie/prikon
EN Control range/Switching difference HR  Opseg upravijanja/Razlika PL  Zakres regulacji/Réznica przetaczania
CZ Regulaéni rozsah/Citlivost spinani prespajanja PT  Limites de temperatura/Diferenca de
DE Kontrollbereich/Schaltdifferenz HU  Vezérlési tartomany/Kapcsolasi comutacdo
DK Kontrolomrade/Omskiftningsforskel eltérés RO Interval de reglaj/Diferential de comutare
EE Reguleerimisulatus/Lilituserinevus IT Intervallo di controllo/Differenzadi  RU  [lanasoH HacTpoikw/LLar perynupoeki
ES Rango de control/Diferencia de commutazione SE  Stymingsomrade/Kopplingsdifferential 9 °C to +30 °C/ +5°C ... +5°C ...
conmutacion LT  Valdymo diapazonas/Perjungimo Sl Obmoéje nastavijanja/Preklopna razlika ~05°C +30°C +35°C
FI  Saatéalue/Kytkentdero skirtumas SK  Regulaény rozsah/Spinaci rozsah
FR Plage de réglage/Hystérésis LV  Regulésanas diapazons/
Parslégsanas kritums
NL  Regelbereik/Schakelverschil
NO  Kontrollomrade/Bryterdifferanse
EN Temperature changing HR  Temperaturna promjena PL  Zmiana temperatury
CZ Zména teploty HU  Hoémérseklet valtozasa PT  Alteracdo de temperatura
DE Temperaturanderung IT  Modifica temperatura RO  Vitezé de reactie
DK Temperaturandring LT  Temperataros pokytis RU  WM3meHeHue TeMnepaTypsl <4°Ch . B
EE Temperatuuri muutumine LY  Temperatdras svarstibas SE  Temperaturandring -
ES Cambio de temperatura NL  Temperatuurwisselingen Bl Spreminjanje temperature
FI  Lampdtilan muuttuminen NO  Temperaturendring SK  Zmena teploty
FR Variation de température
EN Ambient relative humidity (RH) HR  Relativna viaZnost okoline (RH) PL  Wilgotnosé wzgledna otoczenia (RH)
CZ Relativni vinkost prostiedi (RH) HU Relativ kémyezeti paratartalom (RH) PT  Humidade relativa ambiente (HR)
DE Relative Luftfeuchtigkeit der IT Umidita relativa ambiente (UR) RO  Umiditate relativd (RH) ambientala
Umgebung (RH) LT  Aplinkos santykiné drégmeé (RH RU  OTHOCMTENbLHAA BNAKHOCThL (RH) 85%, non- 50 % at
DK Omgivende relativ uftfugtighed (RH) LV Apkartejas vides relativais SE  Omgivande refativ luftfukiighet (RH) 95 %, non-condensing conden- ) %~
EE Keskkonna suhteline Shuniiskus mitrums (RH) sl Relativna viaZznost prostora (RH) sing
ES Humedad relativa (HR) NL Relatieve omgevingsvochtigheid SK  Relativna vihkost okolia (RH)
FI  Ympariston suhteellinen kosteus (RH) (RH)
FR Humidité ambiante relative (HR) NO  Relativ fuktighet i omgivelsene (RF)
EN Dimensions (W x H x D) HR  Dimenzije (5 x V x D) PL  Wymiary (Sz. x W. x G.)
CZ Rozméry (5 x v x h) HU  Méretek (szé. x ma. x mé.) PT Dimensdes (L x A xP)
DE Abmessungen (BxHxT) IT Dimensioni (L x A x P) RO  Dimensiuni (L x 1 x A) 78.0 x 810 x 78,0 x 850 x 850 x
DK Dimensioner (B x H x D) LT  Matmenys (plotis x auk3tis x gylis) RU raGapuTbl (LU x B xT) y y 78,5 x . :
ne - z 78,5 % 85,0 x 99,0 x 85.0 x
EE Madtmed (Lx K x S) LV Izméri (P x A xD) SE Mt (B x H x D) T ) R e
ES Dimensiones (Anch x Alt x Prof)  NL  Afmetingen (B x H x D) Sl Mere(SxVxG) " § mm g '
FI  Mitat (Lx K x S) NO Mal(B xHxD) SK  Rozmery (S x V x H)
FR Dimensions (1 x h x p)
EN Connection terminals HR  Spojni prikljucci PL  Zaciski potgczeniowe
CZ Pfipojovaci svorky HU  Csatlakozdérintkezok PT  Temminais de ligagdo
DE Anschlussklemmen IT Terminali di collegamento RO  Bome de conexiune
DK '_I_'llslulmngsklemmer LT  Prijungimo gnybtai RU  CoeauHWTENBHBIE KIEMMbI 075 15mme 0,5 ... 0,75 ..
EE Uhendusklemmid LV Savienotajterminali SE  Anslutningar oo 26mm* 1,5 mm*
ES Terminales de conexion NL  Aansluitklemmen El Prikljuéni konektorji
FlI  Johtimet NO  Koblingsterminaler SK  Pripojovacie svorky
FR Bornes de connexion



Operating temperature
Pracovni teplota

Radna temperatura
Uzemi hémérséklet

PL
PT

X-24 X-25 X-26 X-27

Temperatura pracy
Temperatura de funcionamento

DE Betriebstemperatur IT Temperatura di esercizio RO Temperatura de functionare
DK Omgivende temperatur LT Darbiné temperatira RU PaGo4asa Temnepatypa 0..+50°C
EE Taotemperatuur LV  Darba temperatira SE Arbetstemperatur non-condensing
ES Temperatura de funcionamiento NL  Werktemperatuur 51 Obratovalna temperatura
FlI  Kayttdlampdtila NO  Driftstemperatur SK Prevadzkova teplota
FR Température de fonctionnement
EN Storage temperature HR Pohranjena temperatura PL Temperatura przechowywania
CZ Teplota pro skladovani HU Tarolasi héméerseklet PT Temperatura de armazenamento
DE Lagertemperatur IT  Temperatura di accumulo RO Temperaturd de stocare
DK Opbevaringstemperatur LT Sandéliavimo temperatira RU Temnepartypa xpaHeHus 0...+50°C
EE Ladustamistemperatuur LV Uzglabasanas temperatira SE Farvaringstemperatur non-condensing
ES Temperatura de almacenamiento NL Opslagtemperatuur S| Temperatura skladid€enja
FI  Varastointilampdtila NO  Oppbevaringstemperatur SK Skladovacia teplota
FR Température de stockage
EN Protection class HR Razred zastite PL Klasa zabezpieczenia
CZ Stupen kryti HU Wedelmi osztaly PT Classe de protecdo
DE Schulzklasse IT Classe di protezione RO Clasa de protectie
DK Beskyttelsesklasse LT Apsaugos klasé RU Knacc 3awutel P44 class Il
EE Kaitseklass LV  Aizsardzibas klase SE Skyddsklass :
ES indice de proteccion NL Beschermingsklasse S| Stopnja zastite
FI  Suojausiuokka NO Beskyttelsesklasse SK Trieda ochrany
FR Classe de protection
EN Operating voltage/power consumpt. HR Napon/potrosnja energije PL Napiecie zasilania/pobér mocy
CZ Pracovni napéni/spotieba HU  Uzemi fesziiltség/teljesitmény PT Tens&o func./Pot. Consumo
DE Betriebsspannung/Verbrauch IT Weltaggio funz./consumo potenza RO Tensiune/Putere consumata
DK Driftsspaending/stremforbrug LT Darbine jtampa/naudojama galia RU PaGo4ee HanpaxeHue/sHepronotpednexdne 230V ~ 50 Hz
EE Toitepinge/vGimsustarve LV  Darba spriequms/patérins SE Driftspanning/effektforbrukning ’
ES Tension de func /potencia consumida ML Bedrijfsspanning/stroomverbruik S| Obratovalna napetost/poraba
Fl  Kaytigjannite/energiankulutus MNO  Driftsspenning/stremforbruk SK Prevadzkové napatie/prikon
FR Tension/Conso. énergétique
EN Internal fuse, slow blow HR  Unutamji osigurag, usporeno djelujuéi PL Bezpiecznik wewnetrzny, zwloczny
CZ Vnitini pojistka, pomala HU Belsd biztositék, késleltetett PT Fusivel interno, ac&o retardada
DE Interne Sicherung, langsames Durchbrennen IT  Fusibile interno, a fusione lenta RO Siguranta fuzibila interna, cu decuplare lenta
DK Intern sikring, langsom LT Vidinis saugiklis, |étai perdegantis RU BHyTpeHHWIA NpenoXpaHuTens, TYTONNaBkui 1A
EE Sisemine inertkaitse LV  lek3&jais drosinatajs, kavéta darbiba SE Inre sakring, trog
ES Fusible interno, retardado NL Interne zekering, traag S| Notranja varovalka, potasna
FI  Sisdinen sulake, hidas NO Intern sikring, treg SK Vnatorna poistka, pomala
FR Fusible interne, a action retardée
EN Weight HR TeZina PL Masa
CZ Hmotnost HU Tomeg PT Peso
DE Gewicht IT Peso RO  Greutate
DK Ve LT Svoris RU Bec
EE Kaagln LV Svars SE Vit R10 0N R0l
ES Peso NL Gewicht Sl Teia
Fl  Paino NO  Vekt SK  Hmotnost
FR Poids centrale
EN Max. starting current/pump relay HR Maks. ulazna struja/relej pumpe PL Maks. prad rozruchu/przekaznik pompy
CZ Max. nab&hovy proud/relé HU Max. inditd aram/szivattyarelé PT Corrente inicial max.frelé Bomba
DE Max. Einschaltstrom/Pumpenrelais IT Corrente di avwiamento max./relé pompa RO Curent max.de pornire/releu pompa 12x03A
DK Maks. staristrem/pumperela LT Maks. srovefsiurblio relé RU Makc. nycKoBoi Tok/pene Hacoca !
EE Max. kaivitusvool/pumbarelee LV  Maks. starta strava/sikna relejs SE Effektbegransning/pumpreld =2(1)A, 230V
ES Corrente inicial max./relé a bomba NL Max. startstroom/pomprelais S| Maks. zagon. tok/Erpalini mod. X-25/X-27
FI  Max. kdynnistysvirta/pumppurele NO Maks. startstrem/pumperelé SK Max. Startovaci prud/relé Eerpadia
FR Courant de démarrage/relais de pompe
EN Dimensions (W x H x D) HR Dimenzije (S x V x D) PL  Wymiary (Sz. x W.x G )
CZ Rozmeéry (3 x v x h) HU Meéretek (szé. x ma. x me.) PT Dimensoes (L x Ax P)
DE Abmessungen (BxHx T) IT Dimensioni (L x A x P) RO Dimensiuni (L x Tx A)
DK Dimensioner (B x H x D) LT Matmenys (plotis x aukstis x gylis) RU Tabaputol (U x B x ) 360 x 100 x 40 mm
EE M&dtmed (L x K x S) LV 1zméri (P x A xD) SE Matt (B x Hx D)
ES Dimensiones (Anch. x Alt. x Prof.) NL Afmetingen (B x H x D) Sl Mere (S xVxG)
Fl  Mitat (LxKx S) NO Ml (BxHxD) SK  Rozmery (& x V x H)
FR Dimensions (I x h x p)
EN Connection terminals for thermostat’actuator HR  Spojni prikljuéci za termostate/aktuatore PL Zaciski potaczeniowe dla termostatow’
CZ Pfipojovaci svorky pro termostaty fakéni HU Csatlakozok a termosztatok és sitownikow

tleny allasszabalyozdok szamara PT Terminais de ligacdo para termostatos/
DE Anschlussklemmen fiir Raumfiihler/ IT  Terminali di collegamento per termostati/ atuadores

Thermoantriebe attuatori RO Bome de conexiune pentru termostate/
DK Tilslutningsklemmer til termostater/ LT Gnybtai termostatams /pavaroms prijungti dispozitive de actionare

aktuatorer LV Termostatu/aktuatoru savienotajterminali RU CoeauMHUTENbHBIE KNeMMbl Ana 075 15mm?
EE Termostaatide/ajamite Ghendusklemmid NL  Aansluitklemmen voor ruimtethermostaten/ NOAKMIYEHWA TeEpMOCTaToB/ T
ES Terminales de conexion para termostatos/ thermische aandrijvingen MCMONHUTENBHBIX MEXaHW3MOB

actuadores NO  Koblingsterminaler for termostater/aktuatorer SE  Anslutningar for termostater/styrdon
FlI  Termostaattien/toimilaitteiden johtimet S| Prikljuéni konektorji za termostate/
FR Bomes de connexion pour thermostats/ termopogone

actionneurs SK  Pripojovacie svorky pre termostaty/akéné

Cleny

Safety instructions

The unit may only be opened by a qualified electrician and must be installed in accordance with the wiring diagram
in the unit and these instructions. All applicable health and safety requirements must also be complied with. This is
an electronic device connected to the mains for controlling thermostats and valves. It may only be used in dry and
enclosed spaces under normal environmental conditions.
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